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A b s t r a c t

This article aims to study the creation of Jataka tales 
for teaching children morals by comparing them to 
AtthakhathaJataka and study functions of its in today’s 
Thai society by using elements of tales and functionalism 
of folklore as a framework of the study. The study found 
that Jataka tales for teaching children morals were created 
by adapting AtthakhathaJataka into interesting tales as 
well as cutting, changing, and adding elements in order 
to make children understand the ideas easily. In addition, 
these methods resulted in the change of writing style, plot, 
themes, characters, setting, presentation methods, and 
language use. However, the essence of Jataka tales, stories 
of Bodhisattva and teachings of Buddha, still remains.      
As for the functions of Jataka tales for teaching children 
morals, they served as 1) resources for educating and 
teaching children morals, 2) media for teaching ethics      
in family, and 3) materials for practicing Thai reading skilsl. 
These showed the existence and change of Jataka          
in today’s Thai society. 

Keywords :   
Jataka tales teach children morale,  
tales for children,  creation,  functions
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บ ท คั ด ย่ อ

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการสร้างสรรค์นิทาน
ชาดกสอนคตธิรรมส�ำหรบัเดก็ด้วยวธิกีารเปรยีบเทยีบกบัต้นเรือ่ง
ในอรรถกถาชาดกและศึกษาบทบาทของนิทานชาดกสอน            
คตธิรรมส�ำหรบัเดก็ในสงัคมไทยปัจจบัุน โดยน�ำแนวคดิเรือ่งองค์
ประกอบของนิทานและทฤษฎีบทบาทหน้าท่ีของคติชนมาเป็น  
กรอบแนวคิดในการศึกษา ผลการศึกษาพบว่า การสร้างสรรค์
นิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กเป็นไปในลักษณะการน�ำ
อรรถกถาชาดกมาปรับเปลี่ยนให้เป็นนิทานท่ีน่าสนใจและ 
สามารถสือ่สารให้เดก็เข้าใจได้ง่าย ด้วยการตดั ปรบั และเพิม่เตมิ                
ในส่วนองค์ประกอบ ท�ำให้รปูแบบการเขยีน โครงเรือ่ง แก่นเรือ่ง 
ตวัละคร ฉาก กลวธิ ีการน�ำเสนอ และการใช้ภาษา เปลีย่นแปลง
ไปจากเดิม แต่สาระส�ำคัญของความเป็นชาดกคือเรื่องราวของ
พระโพธิสัตว์และค�ำสอนของพระพุทธองค์ยังคงอยู่ ด้านบทบาท
ของนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก ได้แก่ การให้ความรู้
และสอนคติธรรมแก่เด็ก การเป็นสื่อสอนคุณธรรมในครอบครัว 
และการเป็นนทิานฝึกอ่านภาษาไทย สิง่เหล่านีแ้สดงถงึการด�ำรง
อยู่และความเปลี่ยนแปลงของชาดกในสังคมไทยปัจจุบัน   

นิทานชาดกสอนคติธรรม นิทานส�ำหรับเด็ก      
การสร้างสรรค์ บทบาท

ค�ำส�ำคัญ :   
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บทน�ำ
หนังสือนิทานชาดกส�ำหรับเด็กเป็นการน�ำชาดกอันเป็นเรื่องราวใน

คมัภร์ีพทุธศาสนามาปรบัเปลีย่นให้เป็นนทิานทีส่นกุสนานและสอดแทรก

ค�ำสอนไว้ในเนื้อหา พร้อมมีภาพประกอบสีสันสดใสสวยงาม หนังสือ

นทิานประเภทนีม้กีารจดัพิมพ์ออกมาจ�ำหน่ายอย่างแพร่หลาย ขณะทีพ่่อแม่

ผู้ปกครองก็นิยมซ้ือหามาให้บุตรหลานอ่านหรืออ่านให้บุตรหลานฟัง   

ด้วยคาดหวังว่าเด็กจะได้น�ำค�ำสอนจากนิทานไปปฏิบัติเพื่อที่จะได้เป็น

ลูกท่ีดขีองพ่อแม่และเป็นคนดขีองสังคม หนงัสอืนทิานชาดกส�ำหรบัเดก็

จึงเป็นนิทานประเภทหนึ่งที่มีวิธีการสร้างสรรค์และมีบทบาทท่ีน่าสนใจ

ในสังคมไทยปัจจุบัน 

	 วรรณี ศิริสุนทร (2539 : 13-19) แบ่งนิทานส�ำหรับเด็กออกเป็น 

5 ประเภท ได้แก่ นิทานพืน้บ้าน (Folk Tales) นทิานสอนคตธิรรม (Fables) 

นิทานปกรณัม (Myth) มหากาพย์และนิทานวีรบุรุษ (Epic and Hero 

Tales) และหนงัสือภาพทีเ่ป็นเรือ่งอ่านเล่นสมยัใหม่ส�ำหรบัเด็กท่ีมตัีวเอก

เป็นสตัว์ (Animal Stories) หากน�ำแนวคดิดงักล่าวมาเป็นแนวทางในการ

พจิารณาจะสามารถจดักลุม่นทิานชาดกส�ำหรบัเดก็อยูใ่นประเภทนทิาน

สอนคติธรรม เพราะมีลักษณะเป็นนิทานขนาดสั้น ตัวละครมีทั้งคนและ

สัตว์  มีแก่นเรื่องเดียว โครงเรื่องอย่างง่าย และให้คติสอนใจเป็นข้อสรุป

ชัดเจน เรียกนิทานกลุ่มน้ีอย่างเฉพาะได้ว่า “นิทานชาดกสอนคุณธรรม

ส�ำหรับเด็ก” 

กล่าวถึงค�ำว่า ชาดก ศัพท์เดิมเป็นภาษาบาลี มาจากธาตุ ชนฺ ใน

ความเกิด ประกอบ ต ปัจจัยในกิริยากิต แปลง ชนฺ เป็น ชา ส�ำเร็จรูป

เป็น ชาตก แปลว่า เกิดแล้ว ลง ก สกรรถ เพ่ือให้เป็นค�ำวิเศษณ์         

จึงเป็นรูป ชาตก แปลว่า เรื่องที่เกิดแล้ว (ทรัพย์ ประกอบสุข, 2527 : 11)  
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ในทางพทุธศาสนา ชาดกเป็นหนึง่ในเก้าค�ำสอนของพระพทุธเจ้าท่ีเรียกว่า 

นวังคสัตถุศาสน์ และยังเป็นหนึ่งในสิบห้าคัมภีร์ของขุททกนิกายใน     

พระไตรปิฎก ขณะท่ีในความรับรู้ทั่วไป ชาดก หมายถึง เรื่องราวของ

พระโพธิสัตว์ในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า จ�ำนวน 547 เรื่อง 

เรื่องแหล่งก�ำเนิดของของชาดก ที ดับบลิว ริส เดวิด (T.W. Rhys 

David) เสนอไว้ว่า คัมภีร์ชาดกท่ีเป็นคาถาล้วนน่าจะแต่งขึ้นในอินเดีย

ตอนเหนือก่อนสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช และได้สืบทอดต่อกันมาด้วย

มขุปาฐะจากนัน้แพร่กระจายจากทางเหนอืลงสู่ทางใต้ ต่อมามกีารแต่งเตมิ

เรือ่งขยายจากข้อความในคาถาซึง่มกัเป็นบทสนทนาของตัวละครเอกใน

เรื่อง แล้วเล่าสืบต่อกันมา (สายวรุณ น้อยนิมิตร, 2542 : 18) สอดคล้อง

กับสุภาพรรณ ณ บางช้าง (2526 : 120-121) กล่าวว่า คัมภีร์ชาดกเป็น

เหมือนท่ีประมวลนทิานจงึมคีนสนใจมากเพราะคตธิรรมทีส่อนในคมัภร์ี

สามารถน�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันได้และเร่ืองในคัมภีร์ยังเป็นท่ีประมวล

ชีวิตความเป็นอยู่และวัฒนธรรมพ้ืนบ้านของชาวอินเดียในยุคนั้นไว้มาก  

ต่อมาในสมัยอรรถกถา พระพุทธโฆสะได้เพ่ิมเติมเนื้อเรื่องของชาดกให้

สมบูรณ์ โดยเฉพาะเรือ่งท่ีมแีต่ค�ำถามสัน้ ๆ  ไม่สามารถเข้าใจความเป็น

มาของคตธิรรมในคาถาได้กจ็ะเล่าอย่างละเอยีดเรยีกเรือ่งท่ีแต่งเพ่ิมเติม

ว่า อรรถกถาชาดก

สังคมไทยรับชาดกมาพร้อมกับการเผยแผ่พระพุทธศาสนานิกาย

เถรวาท ตั้งแต่สมัยสุโขทัย ชาดกมีอิทธิผลต่อวรรณกรรมไทยเป็น      

อย่างมาก หลายเร่ืองทีแ่ปลหรือน�ำโครงเร่ืองมาจากชาดก เช่น มหาชาติ

ค�ำหลวง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ เสือโคค�ำฉันท์ สรรพสิทธิ์ค�ำฉันท์ กลบทศิริ

วิบุลย์กิตติ์ พระสุธนค�ำฉันท์ รวมทั้งยังมีอิทธิพลต่อนิทานพื้นบ้านหลาย

เรือ่งทีน่�ำรปูแบบมาจากชาดก เช่น หงส์เหนิ ในภาคเหนอื สนิไซ การะเกด 
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ในภาคอีสาน สุบินกุมาร พระรถเมรี ในภาคใต้ (พัฒน์ เพ็งผลา, 2535 

: 326) นอกจากนี้ ปัจจุบันยังมีการน�ำชาดกมาดัดแปลง แล้วน�ำเสนอ

ด้วยส่ือรูปแบบใหม่ เช่น นิทานภาพส�ำหรับเด็กชุดหลวงตาเล่าชาดก 

การ์ตูนอนิเมชั่นชุดชาดก 500 ชาติ ละครเวทีเรื่องมหาชาติมหาบุรุษ 

เค้าโครงจากเวสสันดรชาดก  ภาพยนตร์เรื่องมโหสถชาดก มหาบัณฑิต

แห่งมิถิลานคร นิทานชาดกสอนคตธิรรมส�ำหรับเดก็จงึเป็นอีกกลุม่ข้อมลู

ที่น่าสนใจศึกษาในแง่ของการน�ำชาดกมาปรับเปลี่ยน แล้วน�ำเสนอให้

สอดคล้องกับความสนใจของเด็กและบริบทสังคมไทย โดยเมื่อส�ำรวจ

การศึกษานิทานประเภทนี้พบว่า มานิตา ลีโทชวลิต (2544) ได้วิเคราะห์

นิทานชาดกที่ส่งเสริมสันติธรรมส�ำหรับเด็กปฐมวัย ขณะที่ ชมนาด      

บุญอารีย์ (2546) ได้วิเคราะห์หนังสือพุทธศาสนาประเภทบันเทิงคดี

ส�ำหรับเด็กก่อนวัยรุ่นและสุรพงษ์ จันลิ้ม (2547) ได้วิเคราะห์คุณธรรม

จากชาดก ตามทีป่รากฏในสาระการเรยีนรูพ้ระพทุธศาสนาตามหลกัสตูร

การศึกษาขั้นพื้นฐานระดับมัธยมศึกษา พุทธศักราช 2544 

ผลการส�ำรวจการศกึษาดงักล่าวท�ำให้ทราบว่า วิทยานพินธ์เรือ่งแรก

เป็นการศึกษานิทานชาดกที่เรียบเรียงเป็นร้อยแก้ว เรื่องท่ีสองเป็น       

การศึกษาภาพรวมของหนังสือพุทธศาสนาประเภทบันเทิงคดี ส่วนเรื่อง

ที่สามเป็นการศึกษาชาดกที่เรียบเรียงเป็นร้อยแก้วจากหนังสือเรียนวิชา

พระพุทธศาสนา ระดับมัธยมศึกษา อย่างไรก็ดี ยังไม่มีการศึกษานิทาน

ชาดกสอนคตธิรรมส�ำหรบัเดก็เป็นการเจาะจง ผูเ้ขยีนจึงสนใจศึกษาเพ่ือ

ที่จะหาค�ำตอบว่า นิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กมีวิธีการ

สร้างสรรค์อย่างไรและมีบทบาทในสังคมไทยปัจจุบันอย่างไร 
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กลุ่มตัวอย่างนิทานสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก                            
การศึกษาครั้งนี้ผู้เขียนใช้กลุ่มข้อมูลจากหนังสือนิทานชาดกสอน

คตธิรรมส�ำหรับเดก็ทีว่างจ�ำหน่าย ในร้านหนงัสอื ช่วง พ.ศ. 2558 - 2559 

จากนั้นคัดเลือกนิทานที่ มีการตีพิมพ์ออกมาเป็นหนังสือชุดและ                         

มีการสร้างสรรค์เรือ่งราวให้น่าสนใจ ได้กลุม่ตวัอย่าง 3 ชดุ ได้แก่ นทิาน

ชุดหลวงตาเล่าชาดก นิทานชุดชาดก ค�ำกลอน และนิทานชุดผจญภัย 

ชาดก 500 ชาติ รวมจ�ำนวน 41 เรื่อง ดังนี้

	 (1)		        (2)	   	   (3)

	 (4)		        (5)	   	   (6)
ภาพที่ 1 ปกนิทานชุดหลวงตาเล่าชาดก  

ภาพที่ 2 ปกนิทานชุดชาดกค�ำกลอน      

ภาพที่ 3 ปกนิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ 

ภาพที่ 4 เนื้อหานิทานชุดหลวงตาเล่าชาดก  

ภาพที่ 5 เนื้อหานิทานชุดชาดกค�ำกลอน  

ภาพที่ 6 เนื้อหานิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ
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1. นิทานชุดหลวงตาเล่าชาดก 

นิทานชุดนี้เป็นงานเขียนร้อยแก้วประกอบภาพวาด จัดพิมพ์โดย

ส�ำนักพิมพ์สกายบุ๊กส์ เมื่อ พ.ศ. 2557 นิทานหนึ่งเรื่องพิมพ์เป็นหนังสือ

หนึ่งเล่ม ทยอยพิมพ์ออกมาวางจ�ำหน่ายเป็นระยะ ผู้แต่งและผู้วาดภาพ

ประกอบมีหลายคน รับผิดชอบด�ำเนินการคนละ 3-4 เรื่อง ผู้เขียน

รวบรวมผลงานได้จ�ำนวน 12 เล่ม ได้แก่ 1.สวุรรณ หงสชาดก หงส์ทองค�ำ  

2.กุฏิทูสกชาดก นกขมิ้นสอนลิงพาล 3.วัณณาโรหชาดก จ้ิงจอกช่างยุ 

4.วรุณชาดก ชายหนุ่มผู้เกียจคร้านกับต้นกุ่ม 5.อัมพชาดก มนตร์เสก

มะม่วง 6.อารามทูสกชาดก ลิงโง่อวดฉลาดกับชายเฝ้าสวน 7. ติตติรชาดก 

สามเกลอจอมอวด 8.ทีฆีติโกสลชาดก ทีฆาวุกุมาร เจ้าชายผู ้ชนะ     

ความโกรธ 9.นนัทิวสิาลชาดก นนัทิวสิาล โคยอดกตญัญ ู10.วารินทชาดก 

พญาวานรเจ้าปัญญากับจระเข้เจ้าเล่ห์ 11.จุลกเศรษฐีชาดก หนูตายน�ำ

โชคกบัหนุม่เจ้าปัญญา และ 12.สพัพทาฐชาดก ราชาจิง้จอกจอมเจ้าเล่ห์

2. นิทานชุดชาดกค�ำกลอน 

นิทานชุดท่ีสองเป็นงานเขียนร้อยกรองประกอบภาพวาด จัดพิมพ์

โดยส�ำนักพิมพ์แฮปปี้คิดส์ เมื่อ พ.ศ. 2557 นิทานหนึ่งเรื่องพิมพ์เป็น

หนังสือหน่ึงเล่ม หน่ึงชุดมีสี่เล่ม ผู้แต่งและผู้วาดภาพประกอบเป็น      

กลุ่มเดียวกัน นิทานชุดนี้มีจ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ 1.ลูกปลาจอมขยัน 

เค้าโครงจากมิตจินตีชาดก 2.จิ้งจอกจอมยุ เค้าโครงจากสันธิเภทชาดก 

3. พญาลงิผูย้ิง่ใหญ่ เค้าโครงจากมหากปิชาดก และ 4.กระจาบไม่สามคัคี 

เค้าโครงจากสัมโมทมานชาดก 

3. นิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ  

นิทานชุดท่ีสามเป็นงานเขียนร้อยแก้วประกอบภาพวาด จัดพิมพ์

โดยส�ำนักพิมพ์สกายบุ๊กส์ หนังสือหนึ่งเล่มมีนิทานห้าเรื่อง ทยอยพิมพ์
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ออกมาวางจ�ำหน่ายตั้งแต่ พ.ศ. 2551 เร่ิมจากเอกนิบาตเรื่องที่ 1             

อปัณณกชาดก โดยสลับผู้แต่งและผู้วาดภาพประกอบตามภาคของ

เนื้อหา ฉบับที่วางจ�ำหน่ายล่าสุดเป็นฉบับที่ 41-45 จัดพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 

2557 จ�ำนวน 25 เร่ือง เร่ิมตั้งแต่ ทุกนิบาต 6.นตังทัฬหวรรค ไปจนถึง

ทุกนิบาต 8.กาสาววรรค ประกอบด้วย 1.พันธนาคารชาดก 2.เกฬิสีล

ชาดก 3.ขันธปริตตชาดก 4.วีรกชาดก  5. คังเคยยชาดก  6.กุรุงคมิค 

ชาดก 7.อสัสกชาดก  8.สงุสมุารชาดก 9. กกักรชาดก 10.กนัทคลก ชาดก 

11.โสมทัตตชาดก 12.อุจฉิฏฐภัตตชาดก 13.ภรุราชชาดก  14.ปุณณนที

ชาดก 15.กัจฉปชาดก 16.มัจฉชาดก 17.เสคคุชาดก  18.กูฏวาณิชชาดก 

19.ครหิตชาดก 20.ธมัมทัธชชาดก  21.กาสาวชาดก  22.จุลลนนัทิยชาดก 

23.ปุฏภัตตชาดก  24.กุมภีลชาดก และ 25.ขันติวรรณณชาดก 

การสร้างสรรค์นิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก 
การศึกษาการสร้างสรรค์นิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก       

ผู้เขียนก�ำหนดเกณฑ์ไว้ว่าการสร้างสรรค์คือลักษณะริเริ่มในทางท่ีดี    

โดยจะวิเคราะห์เปรียบเทียบนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กกับ 

อรรถกถาชาดกที่เป็นต้นเร่ือง และจะพิจารณาการสร้างสรรค์ตาม      

องค์ประกอบของนิทาน ดังที่ วิไล มาศจรัส (2551 : 49-52) เสนอไว้ว่า 

องค์ประกอบของนิทานประกอบด้วย โครงเรื่อง (Plot) ตัวละคร 

(Characters) ฉาก (Setting) แก่นเร่ือง (Theme) ทศันะ (Point of View) 

ท่วงท�ำนองการเขียน (Style) บทสนทนา (Dialogue) การเปิดเรื่อง      

(The opening) การด�ำเนนิเรือ่ง (Suspense) และการปิดเรือ่ง (Conclusion) 

ทัง้นี ้ผูเ้ขยีนได้น�ำแนวคดิดงักล่าวมาประยกุต์ใช้ในการศกึษา การสร้างสรรค์

นทิานในด้านรูปแบบการเขยีน โครงเร่ือง แก่นเรือ่ง ตวัละคร ฉาก กลวธิี
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การน�ำเสนอ และการใช้ภาษา เพือ่ทีจ่ะตอบค�ำถามว่าแต่ละองค์ประกอบ

ของนทิานว่ามกีารสร้างสรรค์ในลกัษณะใดและการสร้างสรรค์ก่อให้เกดิ

ผลดีอย่างไร

1. รูปแบบการเขียน

เรือ่งราวในอรรถกถาชาดกเขียนในรูปแบบร้อยแก้วแทรกด้วยคาถา

อันเป็นข้อความที่น�ำมาจากนิบาตชาดก แต่นิทานชาดกสอนคติธรรม

ส�ำหรับเด็กมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบการเขียนออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 

นิทานที่เขียนเป็นร้อยแก้วตลอดทั้งเรื่องและนิทานที่เขียนเป็นร้อยกรอง 

	 1.1 นทิานทีเ่ขยีนเป็นร้อยแก้วตลอดทัง้เรือ่ง เป็นการน�ำรปูแบบ

ร้อยแก้วมาใช้ในการเขยีนทัง้ทีเ่ป็นบทบรรยายและบทสนทนาในลกัษณะ

เดยีวกบัอรรถกถาชาดก ต่างกนัเพียงอรรถกถาชาดกจะแทรกด้วยคาถา             

แต่นทิานชาดกสอนคตธิรรมส�ำหรับเดก็ไม่มคีาถาแทรก นิทานในกลุม่นี้ 

ได้แก่ นทิานชดุหลวงตาเล่านทิานและนทิานชดุผจญภัย ชาดก 500 ชาติ 

เช่น เรื่องวรุณชาดก ชายหนุ่มผู้เกียจคร้านกับต้นกุ่ม [ลด.]1 

  

กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว เมืองตักกสิลา แคว้นคันธาระ     

ยังมีอาจารย์ท่านหนึ่งเป็นผู ้เชี่ยวชาญในศาสตร์หลายสาขา      

รวมไปถึงการท�ำพิธีกรรมต่าง ๆ ทั้งยังมีความเมตตาอบรม      

ส่ังสอนผู้ท่ีสนในใฝ่หาความรู ้โดยไม่ค�ำนงึถึงฐานะ ท�ำให้ช่ือเสยีง

ของท่านเลื่องลือไปทั่วแคว้น					   

				    (ไพเราะ มากเจริญ, 2557 : 8)

1 ผู้เขียนขอใช้อักษรย่อชื่อชุดนิทานก�ำกับชื่อเรื่องนิทาน เพื่อระบุว่านิทานเรื่องดังกล่าวอยู่ในนิทานชุดใด ได้แก่ นิทาน  
 ชุดหลวงตา เล่าชาดก [ลด.]  นิทานชุดชาดกค�ำกลอน [ชก.]  และนิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ [ผช.]
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การน�ำรูปแบบร้อยแก้วซึ่งเป็นความเรียงท่ีไม่ก�ำหนดจ�ำนวนค�ำ 

ต�ำแหน่งสัมผัส และเสียงวรรณยุกต์ มาใช้ในการเขียนเช่นเดียวกับ    

อรรถกถาชาดก ท�ำให้ผู้แต่งสามารถเลอืกสรรถ้อยค�ำมาบรรยายเรือ่งราว

ได้อย่างละเอียดและน�ำเสนอบทสนทนาได้อย่างมีชีวิตชีวา ส่งผลให้เด็ก

สามารถเข้าใจเนื้อหาของนิทานได้ดี    

	 1.2 นทิานทีเ่ขยีนเป็นร้อยกรอง เป็นการน�ำฉนัทลกัษณ์ร้อยกรอง

มาใช้ในการเขยีนเล่าเรือ่ง ฉนัทลกัษณ์ทีพ่บมปีระเภทเดยีวคอื แบบกลอน

หวัเดยีว นิทานในกลุ่มนี ้ได้แก่ นทิานชดุชาดกค�ำกลอน เช่น เรือ่งจิง้จอก

จอมยุ [ชก.]

   

	   กาลคร้ังหนึ่งนานมา   ทุง่กว้างกลางป่า สตัว์มาเดินเล่น2

แม่ราชสีห์ แม่โค		  ท้องแก่โต๊โต เดินรับลมเย็น

สองตัวเป็นเพื่อนรักกัน	 อยู่ด้วยทุกวัน ไม่ห่างว่างเว้น 

	พระจันทร์เต็มดวงคืนนั้น	 ตกลูกพร้อมกัน ดีใจเนื้อเต้น 	

				             (ตุ๊บปอง, 2557 : 2-4)

	

	 ร้อยกรองข้างต้นแต่งด้วยฉนัทลกัษณ์แบบกลอนหัวเดียว บังคับ

บาทละ 2 วรรค จ�ำนวนค�ำในวรรค มีตั้งแต่ 4 - 10 ค�ำ ถ้าจ�ำนวนค�ำใน

วรรคมากอาจเพิ่มสัมผัสกลางวรรคอีกแห่งหนึ่งเพ่ือให้เป็นจังหวะ        

บทหนึ่งแต่งกี่บาทก็ได้ไม่จ�ำกัด บังคับสัมผัส 2 แห่ง คือ สัมผัสระหว่าง

วรรคกับสัมผัสท้ายบาท สัมผัสท้ายบาทเป็นเสียงเดียวกันทุกบาท     

ตลอดบท ถ้าส่งสัมผสัเสียง อา เรียกว่ากลอนลา ส่งสมัผสัเสยีง อ ีเรยีกว่า

กลอนลี ด้วยลักษณะเด่นอยู่ที่การส่งสัมผัสท้ายบาทเป็นเสียงเดียวกัน   

2 การเน้นในบทความนี้โดยผู้เขียน เพื่อให้เห็นลักษณะเด่นของค�ำที่ยกมาเป็นตัวอย่างชัดเจนขึ้น  
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ทุกบาท จึงได้ชื่อว่า กลอนหัวเดียว มักพบในเพลงกล่อมเด็กและเพลง

ปฏิพากย์ (สุภาพร มากแจ้ง, 2535 : 99) แผนผังฉันทลักษณ์ดังตัวอย่าง

	    O O O O O O	 O O O O    O O O O	

	 O O O O O O	 	 O O O O    O O O O

	 O O O O O O		  O O O O    O O O O  

 	 O O O O O O		  O O O O    O O O O  		

     

	 การน�ำร้อยกรองมาใช้ในการเขยีนท�ำให้นทิานชุดชาดกค�ำกลอน

มรีปูแบบการเขยีนต่างไปจากอรรถกถาชาดกและมคีวามแปลกใหม่ชวน

ติดตามยิ่งขึ้น กล่าวคือ ด้วยฉันทลักษณ์แบบกลอนหัวเดียวมีจ�ำนวนค�ำ 

ในแต่ละวรรคไม่มาก แต่ละบาทแบ่งออกเป็นวรรค ๆ มีสัมผัสระหว่าง

วรรคและสัมผสัท้ายบาท เมือ่อ่านแล้ว เกดิจังหวะ มเีสยีงสมัผสัคล้องจอง 

ส่งผลให้เดก็เกดิความเพลดิเพลนิในการอ่านและการฟัง สามารถท่องจ�ำ

เรื่องราวได้ง่าย  อีกทั้งกลอนหัวเดียวมีความยืดหยุ่นในเรื่องจ�ำนวนค�ำ

และจ�ำนวนบาท รวมถึงมีบังคับสัมผัสไม่ซับซ้อน จึงเหมาะที่จะน�ำมาใช้

ในการแต่งค�ำประพันธ์ที่ต้องด�ำเนินเรื่องไปตามล�ำดับเหตุการณ์ในโครง

เรื่องเดิม    

2. โครงเรื่อง 					   

โครงเรื่องคือล�ำดับเหตุการณ์ในเรื่อง อรรถกถาชาดกทุกเรื่องจะมี

โครงเรื่องเป็นแบบเดียวกันคือ ด�ำเนินเรื่องไปตามล�ำดับเหตุการณ์และ

ตามองค์ประกอบ 5 ส่วน ได้แก่   

	 1) ปัจจุบันวัตถุ คือ เหตุการณ์ปัจจุบันในสมัยท่ีพระพุทธเจ้า  

ยังมีพระชนม์อยู่และเกิดเหตุการณ์ที่ท�ำให้พระพุทธเจ้าต้องทรงเทศนา

เรื่องในอดีตชาติ 
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	 2) อดีตวัตถุ คือ เรื่องราวของพระพุทธเจ้าในชาติก่อน คือ    

พระโพธิสัตว์ เป็นส่วนเนื้อเรื่องของนิทาน มักขึ้นต้นด้วยค�ำว่า “อตีเต” 

แปลว่า ในอดีตกาล หรือว่า “ภูตปุพพํ” แปลว่า เรื่องเคยมีมาแล้ว	

	 3) คาถา คือ ข้อความของชาดกแต่ละเรื่อง ในนิบาตชาดก  

แต่เดิมแต่งไว้เป็นร้อยกรองภาษาบาลี ต่อมามีการแปลเป็นภาษาไทย 

โดยในอรรถกาถาชาดกจะเขียนแทรกอยู่เป็นระยะ

	 4) ไวยากรณ์ คือ การอธิบายศัพท์ในชาดก มีการแยกศัพท์ให้

ความหมายศัพท์เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจ

	 5) สโมธานหรอืประชมุชาดก คอื ส่วนประกอบสดุท้ายของเรือ่ง 

บอกว่าตัวละครในอดีตวัตถุกลับชาติเป็นใครในปัจจุบัน

    นิทานสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กจ�ำนวนหนึ่งได้น�ำโครงเรื่องจาก

อรรถกถาชาดกมาเป็นแนวทางในการด�ำเนนิเรือ่ง อกีส่วนได้ปรบัเปลีย่น

โครงเรื่องใหม่ให้มีความแตกต่างไปจากเดิม ดังนี้ 

	 2.1 นทิานทีน่�ำโครงเรือ่งจากอรรถกถาชาดกมาเป็นแนวทางใน

การด�ำเนนิเรือ่ง เป็นการเล่าเร่ืองโดยพยายามให้ด�ำเนนิไปตามโครงเรือ่ง

เดิมในอรรถกถาชาดกเพ่ือให้ผู้อ่านได้เห็นถึงลักษณะของชาดกต้นเรื่อง 

ได้แก่ นทิานชดุผจญภยั ชาดก 500 ชาต ิมีลกัษณะเป็นนทิานซ้อนนทิาน

โดยโครงเรื่องใหญ่กล่าวถึงเรื่องราวการผจญภัยของตัวละคร หนุมาน 

เณร ศรีธนญชัย คนัง ไม้ไผ่ โชกุน ขนุน และเจ้าจ๋อ เดินทางข้ามมิติไป

ดูชาดกทีละเร่ืองเพ่ือรวมรวมให้ครบ หลังจากข้อมูลในชาดกได้หายไป 

และในการเดินทางยังต้องต่อสู้กับทศกัณฑ์ พินทุมาร และพักขินี เพื่อ 

ชิงตัวหมวยเล็กท่ีถูกลักพาตัวไปก่อนหน้ากลับคืนอีกด้วย ขณะท่ี        

โครงเรื่องย่อยของนิทานชุดนี้ได้น�ำโครงเร่ืองจากอรรถกถาชาดกมาเป็น

แนวทางในการด�ำเนินเรื่อง กล่าวคือ จะเริ่มเรื่องด้วยปัจจุบันวัตถุ       
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จากนัน้จงึเล่าอดตีวตัถแุละปิดเรือ่งด้วยการสรปุความคิดส�ำคัญของเรือ่ง 

เช่น เรือ่งกาสาวชาดก [ผช.] เร่ิมเร่ืองด้วยการกล่าวถงึมลูเหตุท่ีพระพทุธองค์

ตรัสชาดก จากน้ันน�ำเข้าสู่เร่ืองตัวละคร เณร คนัง ไม้ไผ่ โชกุน และ

ขนุน ข้ามมิติไปเมืองพาราณสี เพ่ือไปดูเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในชาดก     

ได้ไปพบพระพุทธเจ้าเสวยพระชาติเป็นพญาช้าง ทุกวัน พญาช้างจะน�ำ

โขลงช้างออกหาอาหาร แต่ต่อมาช้างที่เดินตามหลังเหลือน้อยลง คนัง

กับไม้ไผ่เข้ามาช่วยสืบจนรู้ว่ามีชายปลอมตัวเป็นพระแอบมาฆ่าช้าง    

เพื่อเอางาไปขาย พญาช้างพร้อมคนังและไม้ไผ่จึงช่วยกันสั่งสอนชาย   

คนดงักล่าวและให้ถอดผ้ากาสาวพสัตร์ออก ตอนจบเณรกล่าวทิง้ท้ายว่า

ผู้ใดยังมีกิเลสดุจน�้ำฝาดที่โดนย้อมอยู่นั้นย่อมไม่ควรห่มผ้ากาสาวพัสตร์         

	 2.2 นิทานที่ปรับเปลี่ยนโครงเร่ืองใหม่ให้มีความแตกต่างไป  

จากเดิม เป็นการตัดเหตุการณ์บางส่วนของโครงเรื่องเดิมออก แล้วปรับ

ล�ำดับเหตุการณ์ให้เป็นโครงเรื่องใหม่เพื่อให้นิทานมีความกระชับ ได้แก่ 

นิทานชุดหลวงตาเล่าชาดก ตัดปัจจุบันวัตถุ คาถา ไวยากรณ์ และ

สโมธาน เหลอืเพยีงส่วนทีเ่ป็นเรือ่งราวในอดตีวตัถ ุจากนัน้ปรบัให้จดุเริม่ต้น

ของเรื่องในอดีตวัตถุเป็นจุดเร่ิมของนิทานแล้วด�ำเนินเรื่องตามอดีตวัตถุ

จนกระท่ังจบเรื่อง แล้วจึงสรุปค�ำสอนของเรื่อง เช่น เร่ืองติตติรชาดก 

สามเกลอจอมอวด [ลด.] เริ่มเรื่องด้วยการกล่าวถึงช้าง ลิง และ              

นกกระทา อาศัยอยู่ร่วมกันในป่าหิมพานต์ สัตว์ทั้งสามพักอยู่ร่วมกันที่

ต้นไทรแต่มกัจะกลัน่แกล้งจนต้องทะเลาะกนัอยูเ่สมอ วนัหนึง่นกกระทา

เห็นโทษของการไม่เคารพกัน จึงขอให้ช้างและลิงมาประชุมเพ่ือท่ีจะท�ำ

ข้อตกลงให้เคารพกันตามล�ำดับอาวุโส โดยการให้บอกว่าตัวใดรู้จัก

ต้นไทรก่อนนับว่าอาวุโสที่สุด ช้างกับลิงบอกว่าเคยเห็นต้นไทรตั้งแต่ยัง

เป็นไทรต้นเล็ก ขณะที่นกกระทาบอกว่าเป็นตัวที่กินลูกไทรมาจาก      
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อีกฝั่งหนึ่งแล้วมาถ่ายมูลที่ป่าฝั่งนี้จึงเกิดเป็นไทรต้นนี้ขึ้นมา ช้างและลิง

จึงเคารพนกกระทาเป็นพี่ใหญ่ ทั้งสามอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข ท้ายเรื่อง         

ผู้แต่งสรุปไว้ว่าบุคคลใดตั้งตนได้เหมาะสม รู้จักกาลเทศะ ปฏิบัติตาม

ค�ำสั่งสอนของผู้ใหญ่ บุคคลนั้นย่อมประสบแต่ความสุขความเจริญใน

ชีวิต 

	 อีกลักษณะพบในนิทานชุดชาดกค�ำกลอน เป็นการตัดปัจจุบัน

วัตถุ คาถา ไวยากรณ์ และสโมธาน เหลือเพียงอดีตวัตถุ แล้วปรับให้ 

จุดเริ่มต้นของเรื่องในอดีตวัตถุเป็นจุดเริ่มของนิทานและด�ำเนินเรื่อง  

ตามอดีตวัตถุจนกระทั่งจบเร่ืองเช่นเดียวกัน ต่างกันตรงที่นิทานชุดนี้   

ไม่ได้สรุปค�ำสอนไว้ในตอนท้าย แต่จบเรื่องเหมือนกับนิทานทั่วไป เช่น 

เรื่องนกกระจาบไม่สามัคคี [ชก.] เริ่มเรื่องกล่าวถึงฝูงนกกระจาบอาศัย

อยู่ในป่า มีจ่าฝูงเป็นผู้น�ำออกไปหาอาหาร แต่ท่ีในไร่มีนายพรานคอย

ทอดตาข่ายจบันก จนจ�ำนวนลดลงเร่ือย ๆ  จ่าฝงูจึงเตือนฝงูนกให้สามคัคี

กัน เมื่อนายพรานทอดตาข่าย ให้ช่วยกันบินพาตาข่ายหนี ฝูงนกท�ำเช่น

นัน้จึงรอดการจบัของนายพรานมาได้ทกุคร้ัง วันหนึง่นกในฝงูทะเลาะกนั 

แบ่งออกเป็นสองฝ่าย เมื่อออกไปหาอาหารถูกนายพรานทอดตาข่าย   

จับนกท้ังสองฝ่ายต่างก็เกี่ยงกัน ไม่ช่วยกันยกตาข่าย จนติดตาข่ายอยู่

ท้ังฝูง ตอนจบผูเ้ขยีนทิง้ท้ายด้วยค�ำถามให้เดก็ได้คดิต่อว่าฝงูนกกระจาบ

จะท�ำอย่างไรจึงจะหนีนายพรานได้ทัน  	  

3. แก่นเรื่อง   

แก่นเรื่องของนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กท้ังหมดจะน�ำ

เสนอเหมือนกับในอรรถกถาชาดกต้นเรื่อง หากพิจารณาแก่นเรื่องของ

นิทานแต่ละชุดเพื่อที่จะทราบว่านิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก                  

เน้นน�ำเสนอคติธรรมเรื่องใด พบว่ามีการน�ำเสนอแก่นเรื่อง 2 ลักษณะ 
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ได้แก่ การคัดเลือกแก่นเรื่องมาน�ำเสนอและการน�ำเสนอแก่นเรื่องตาม

ล�ำดับในอรรถกถาชาดก 

	 3.1 การคดัเลอืกแก่นเรือ่งมาน�ำเสนอ เป็นการเลอืกเฉพาะชาดก

ท่ีมีแก่นเรื่องน่าสนใจน�ำมาแต่งเป็นนิทาน ส่วนใหญ่จะเป็นแก่นเรื่องใน

เชิงการสอนคุณธรรมที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวัน กล่าวคือ 

นิทานชุดหลวงตาเล่าชาดก น�ำเสนอแก่นเรื่อง ได้แก่ ผู้มีปัญญาย่อม

รักษาตัวรอดให้ปลอดภัยได้ ผู้มีปัญญาย่อมตั้งตนได้ด้วยทรัพย์เพียง   

เล็กน้อย ผู้ไม่ฉลาดอาจท�ำให้เกิดความเสียหายได้ ผู้ลบหลู่ครูและวิชา

ความรู้ย่อมไม่เจริญ  เวรย่อมระงับด้วยการไม่จองเวร การเคารพนับถือ

กันท�ำให้อยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข โลภมากลาภหาย พูดดีท�ำให้การงาน

ส�ำเรจ็ หลงอ�ำนาจท�ำให้เสยีหาย พดูยยุงท�ำให้เกดิความเสือ่ม ความโกรธ

ท�ำให้เป็นทุกข์ และความเกียจคร้านท�ำให้เดือดร้อน  

	 ส่วนนิทานชุดชาดกค�ำกลอน น�ำเสนอแก่นเรื่อง ได้แก่ ความ

ไม่สามัคคีท�ำให้เดือดร้อน ความขยันเป็นสิ่งที่ดี ผู้เสียสละย่อมได้รับ  

การยกย่อง และอย่าเชือ่ค�ำยยุง  เมือ่พจิารณาแก่นเรือ่งของชาดกท้ังสอง

ชดุท�ำให้ทราบว่าข้อคิดส�ำคัญทีพ่บร่วมกนั คือ เร่ืองการใช้ปัญญาในการ

ด�ำเนินชีวิต ความขยันหมั่นเพียร และการพูดแต่เรื่องท่ีดีด้วยถ้อยค�ำ

ไพเราะ อันเป็นเรื่องที่สังคมคาดหวังและเป็นส่ิงท่ีเด็กทุกคนสามารถ

ปฏิบัติได้ ผู้แต่งจึงเลือกน�ำแก่นเรื่องที่เป็นคติธรรมดังกล่าวมาน�ำเสนอ 

	 3.2 การน�ำเสนอแก่นเร่ืองตามล�ำดบัในอรรถกถาชาดก เป็นการ

น�ำแก่นเรื่องจากอรรถกถาชาดกตั้งแต่เรื่องแรกในนิบาตที่ 1 เอกกนิบาต

ชาดก 1.อปัณณกวรรค เรือ่งอปัณณกชาดก มาน�ำเสนอตามล�ำดบันบิาต 

ล�ำดับวรรค และล�ำดับเรื่องต่อเนื่องกันไป จนถึงเรื่องสุดท้ายในนิบาต  

ที่ 22 มหานิบาต รวม 547 เรื่อง คือ นิทานชุดผจญภัยชาดก 500 ชาติ 
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เป็นการน�ำแก่นเร่ืองในอรรถกถาชาดกมาแต่งเป็นนิทาน แล้วน�ำเสนอ

โดยเรียงล�ำดับเรื่องตามเดิม จึงอาจไม่เห็นถึงความต้ังใจของผู้จัดท�ำว่า

จะเน้นน�ำเสนอคติธรรมเรื่องใด อย่างไรก็ดี พอท่ีจะรวบรวมแก่นเรื่อง

ส�ำคัญที่พบร่วมกันเป็นจ�ำนวนมาก ได้แก่ ผู้มีปัญญาย่อมรักษาตัวรอด

ให้ปลอดภัยได้ ท�ำดีได้ท�ำช่ัวได้ช่ัว พูดไม่ดีจะท�ำให้เสื่อม ควรรู ้จัก

ประมาณตน ควรมีความสามัคคีในหมู่คณะ และติดอยู่ในกิเลสท�ำให้

ทุกข์

	 ทั้งนี้ เมื่อลองน�ำนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กทั้ง 3 ชุด 

ไปเปรียบเทียบกับอรรถกถาชาดก ต้นเรื่อง พบว่าอรรถกถาชาดกที่น�ำ

มาปรับแต่งเป็นนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก ส่วนใหญ่จะเป็น

เรื่องขนาดสั้นอยู่ในอรรถกถาชาดกเอกนิบาตและทุกนิบาต อาจเป็น

เพราะด้วยเป็นนิทานส�ำหรับเด็ก จึงต้องเลือกเรื่องที่มีความกระชับ      

ไม่ซับซ้อน มีตัวละครน้อย มาสร้างสรรค์เพ่ือให้สอดคล้องกับการรับรู้

และความสนใจของเด็ก

4. ตัวละคร 

ตัวละครหลักในนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กส่วนใหญ่จะ

เป็นตวัละครชดุเดยีวกนัมจี�ำนวนเท่ากัน และมบีทบาทในเรือ่งเหมอืนกบั

ในอรรถกถาชาดกต้นเรือ่ง กระนัน้ จากการศกึษาพบว่าตวัละครในนทิาน

ชาดกสอนคตธิรรมส�ำหรับเดก็มคีวามน่าสนใจ 2 ลกัษณะ ได้แก่ การเพิม่

และปรับเปลี่ยนตัวละครในเรื่องและการสร้างตัวละครชุดใหม่ขึ้นมา

ด�ำเนินเรื่อง 

	 4.1 การเพ่ิมและปรับเปลี่ยนตัวละครในเรื่อง ตัวอย่างนิทาน

เร่ืองกุฏิทูสกชาดก นกขมิ้นสอนลิงพาล [ลด.] เพิ่มตัวละครพ่อและแม่

นกขมิน้เข้ามาในตอนต้นเรือ่ง ทัง้สองมบีทบาทในการสอนลูกนกขม้ินให้
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ฝึกบินและสร้างรัง “ลูกพ่อ เจ้าก็เติบโตเป็นนกหนุ่มแล้ว พ่อและแม่เห็น

ว่าเจ้าควรจะออกไปสร้างรังใหม่และสร้างครอบครัวได้แล้ว” (จารุวรรณ 

เรงิรืน่, 2557 : 13) ในขณะท่ีอรรถกถากฏุทูิสกชาดกกล่าวถงึเพียงนกขมิน้

พระโพธิสัตว์เท่านั้น การเพ่ิมตัวละครพ่อแม่นกเข้ามาในเรื่อง ส่วนหนึ่ง

ท�ำให้เด็กรู้สึกว่าเร่ืองราวในนิทานเป็นเหมือนเรื่องใกล้ตัว ในครอบครัว  

ท่ีมีพ่อ แม่ และลูก ส่งผลให้เด็กเกิดความรู้สึกร่วมกับเรื่องราวได้ดีขึ้น 

อีกส่วนการเพิ่มตัวละครและเพิ่มเหตุการณ์ในต้นเรื่องยังท�ำให้เรื่องชวน

ติดตามมากกว่าที่จะมีเพียงตัวละครนกขมิ้นกับลิงอย่างในอรรถกถา             

กุฏิทูสกชาดก

	 ส่วนเรื่องพญาลิงผู้ยิ่งใหญ่ [ชก.] ได้ปรับเปลี่ยนตัวละครที่

สรรเสริญความเสียสละของพญาลิงจากตัวละครพระราชาเป็นตัวละคร

สิงโต ทั้งนี้อาจเป็นไปได้ว่าเพื่อให้ตัวละครในเรื่องเป็นชุดเดียวกันคือ   

ตัวละครสัตว์ประการหน่ึง อีกประการด้วยเป็นนิทานส�ำหรับเด็กผู้เขียน

ต้องท�ำให้เรือ่งราวเข้าใจง่ายไม่ซบัซ้อน จงึเน้นไปทีค่วามเสยีสละของตวั

ละครลงิมากกว่าทีจ่ะกล่าวไปถงึความเสยีสละในการปกครองบ้านเมอืง

ของพระราชาท�ำให้ต้องเปลีย่นตวัละครเพือ่ความเหมาะสมของเรือ่งราว

	 4.2 การสร้างตัวละครชดุใหม่ขึน้มาด�ำเนินเรือ่ง นิทานชดุผจญภยั 

ชาดก 500 ชาต ิมกีารสร้างตวัละครขึน้มาชดุหนึง่ ได้แก่ ตัวละครฝ่ายดี 

ประกอบด้วย หนุมาน เณร ศรีธนญชัย หมวยเล็ก คนัง ไม้ไผ่ โชกุน 

ขนนุ และเจ้าจ๋อ ตวัละครฝ่ายไม่ด ีประกอบด้วยฝ่ายทศกณัฑ์ พนิทมุาร 

และพักขินี ตัวละครชุดนี้จะเป็นตัวด�ำเนินเร่ืองการเดินทางข้ามมิติเพื่อ

ไปดูเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในชาดกทีละเรื่องเพื่อรวมรวมให้ครบ หลังจาก

ข้อมลูในชาดกได้หายไป น่าสังเกตว่าชือ่ของตวัละครส่วนใหญ่มทีีม่าจาก

นิทานพื้นบ้านและวรรณคดีไทย เช่น พินทุมาร จากเรื่องสิงหไกรภพ    
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ศรีธนญชัย จากเรื่องศรีธนญชัย หนุมานและทศกัณฑ์ จากเรื่อง

รามเกียรติ์ การน�ำชื่อตัวละครจากนิทานพื้นบ้านและวรรณคดีไทยมา 

สร้างเป็นตัวละครในนิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ ท�ำให้เด็กที่เคย

ได้ยนิเรือ่งราวเกีย่วกบัตวัละครเหล่านีส้ามารถเช่ือมโยงไปถงึบุคลกิลกัษณะ

ของตวัละครได้เป็นอย่างด ีส่งผลให้เดก็สามารถจ�ำแนกตวัละครทีต่ดิตาม

ดูชาดกกับตัวละครในชาดกได้ง่ายขึ้น อีกทั้งการน�ำตัวละครจากนิทาน

พื้นบ้านและวรรณคดีไทยมารวมอยู่ในเร่ืองเดียวกันยังท�ำให้เรื่องราว    

น่าสนใจยิ่งขึ้น  

	 ส่ิงท่ีน่าพิจารณาอีกประการ คือ ตัวละครหลักในนิทานชุด  

ผจญภัย ชาดก 500 ชาติ ถูกท�ำให้มีลักษณะเป็นตัวละครเด็กแต่มีบุคลิก

เหมือนตัวละครผู้ใหญ่ในนิทานพื้นบ้านและวรรณคดี การสร้างตัวละคร

เช่นนี้ท�ำให้เด็กที่อ่านเกิดความรู้สึกว่าเป็นเรื่องราวของตัวละครที่อยู่ใน

วัยเดียวกัน มีผลดึงดูดความสนใจของเด็กได้อีกทาง ดังการแนะน�ำตัว

ละครในส่วนต้นของหนังสือว่า “ศรีธนญชัย ฉลาดปราดเรื่องเป็นท่ีสุด

ล่ะ” “หนุมาน ผู้กล้ามุ่งมั่นต่อภารกิจอันยิ่งใหญ่” 

	 เมื่อมองในภาพรวม อีกประเด็นที่น่าสนใจในเรื่องตัวละคร คือ 

การกล่าวถึงตัวละครพระโพธิสัตว์ พบในนิทานผจญภัย ชาดก 500 ชาติ 

ทกุเรือ่งกล่าวว่าตวัละครใดในเรือ่งคือพระโพธสัิตว์ แต่ในนทิานชดุหลวงตา

เล่าชาดก ปรากฏการกล่าวถงึในบางเรือ่ง ส่วนนิทานชาดกค�ำกลอนไม่ได้

กล่าวถงึเลย คงมเีพยีงการน�ำอดตีวตัถใุนอรรถกถาชาดกมาเล่าในรปูแบบ

ของนทิานโดยใช้ตวัละครตามอดตีวัตถ ุกรณีนีเ้ป็นไปได้ว่าผูแ้ต่งต้องการ

ทีจ่ะน�ำคตธิรรมจากอรรถกถาชาดกมาน�ำเสนอในลักษณะข้อคิดท่ีเข้าใจ

ง่ายและสามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ�ำวันได้ มากกว่าที่จะน�ำ

เสนอในลักษณะที่เป็นหลักธรรมค�ำสอนทางศาสนา   
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5. ฉาก  

ฉากคือสถานที่ในเร่ืองที่ตัวละครเกี่ยวข้อง อันเป็นที่มาของ

พฤตกิรรม เหตุการณ์ หรอืการด�ำเนนิชวีติของตวัละคร นทิานชาดกสอน

คติธรรมส�ำหรับเด็กมีทั้งฉากท่ีเป็นไปตามเร่ืองราวในอดีตวัตถุและ     

ฉากที่มีการแต่งเพิ่มเติมจากอดีตวัตถุ   

	 5.1 ฉากทีเ่ป็นไปตามเรือ่งราวในอดตีวตัถุ เป็นการบรรยายฉาก

บอกสถานที่และเวลาของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในนิทานเช่นเดียวกับ     

อดีตนิทานในอรรถกถาชาดก เช่น วารินทชาดก พญาวานรเจ้าปัญญา

กับจระเข้เจ้าเล่ห์[ลด.] ผู ้เขียนบรรยายฉากว่า “เมื่อครั้งอดีตกาล          

ณ กรุงพาราณสี มีพระเจ้าพรหมทัต ทรงเป็นพระราชาผู้ทรงธรรม     

ครองราชสมบตั ิในครานัน้ ยงัมีวานรตวัหนึง่อาศัยอยูท่ีช่ายป่าหมิพานต์ 

ใกล้แม่น�ำ้คงคา เทีย่วออกหากนิโดยล�ำพัง” (ธมัม์ ศริพิรมรนิทร์, 2557 : 8) 

	 5.2 ฉากทีม่กีารแต่งเพิม่เตมิจากอดตีวตัถุ เป็นการบรรยายฉาก

บอกสถานที่และเวลาของเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในนิทานอย่างละเอียด

มากกว่าที่ปรากฏในอดีตนิทานของอรรถกถาชาดกเพื่อให้เด็กเข้าใจ   

เรื่องราวที่ผู้แต่งต้องการน�ำเสนอได้ดียิ่งขึ้น เช่น ติตติรชาดก สามเกลอ

จอมอวด [ลด.] ผูเ้ขยีนได้พรรณนาฉากในเรื่องไวไ้ดอ้ย่างละเอยีดเพือ่น�ำ

เข้าสู่เรื่องราวที่จะเกิดขึ้นต่อไป 

	ณ ป่าหิมพานต์ อันล้วนเต็มไปด้วยธรรมชาติ บรรดาสัตว์

ป่ามากมายอาศัยอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข มีแม่น�้ำคงคาและ

แม่น�้ำหลายสาย น�้ำใสไหลเย็นเห็นหมู่ปลาและมีเสียงสกุณา  

เจื้อยแจ้วเจรจาตลอดวันเป็นที่น่าเพลินใจยิ่งนัก 

				    (ธัมม์ ศิริพรมรินทร์, 2557 : 8)
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	 ตัวอย่างต่อมาเป็นการสร้างฉากขึ้นมาใหม่ ไม่มีในอรรถกถา

ชาดก เช่น สุวรรณหงสชาดก หงส์ ทองค�ำ [ลด.] ผู้เขียนได้สร้างฉาก

ป่าหิมพานต์ให้เป็นที่อยู่ของพญาหงส์ทองค�ำเพ่ือสร้างความเป็นสัตว์

พิเศษให้กับพญาหงส์ที่จะบินมายังโลกมนุษย์เพื่อสลัดขนทองให้ภรรยา

และลูกน�ำไปขายเลี้ยงชีพ 

     พญาหงส์ทองมักบินท่องไปในป่า 

กินผลไม้รสเลิศนานาชนิดด้วยความเพลิดเพลิน 

ทักทายสัตว์หิมพานต์น้อยใหญ่ในป่ากว้าง 

ด้วยอัธยาศัยไมตรี ทั้งกินนร กินรี 

	รวมทั้งมักกะลีผล แล้วจึงกลับมาพ�ำนัก 

ณ ต้นไม้ริมสระอโนดาต   				  

			   (ฐิติรัตน์ แม้นพยัคฆ์, 2557 : 16-17)

6. กลวิธีการน�ำเสนอ

การน�ำอรรถกถาชาดกซ่ึงเป็นเร่ืองราวค�ำสอนส�ำหรับผู้ใหญ่มาเล่า

ใหม่เป็นนทิานสอนคติธรรมส�ำหรับเดก็ จ�ำเป็นต้องมศีลิปะในการน�ำเสนอ

เพื่อให้นิทานมีทั้งความสนุกสนานและสอดแทรกคติธรรมได้อย่าง     

แนบเนียน การศึกษากลวิธีการน�ำเสนอแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่      

การเปิดเรื่อง การด�ำเนินเรื่อง และการปิดเรื่อง

	 6.1 การเปิดเร่ือง อรรถกถาชาดกจะเปิดเรื่องด้วยปัจจุบันวัตถุ

เพื่อกล่าวถึงเหตุการณ์ที่เป็นเหตุให้พระพุทธเจ้าต้องทรงเทศนาเรื่องใน

อดีตชาติเพ่ือทรงอธิบายว่าเหตุการณ์ได้เกิดขึ้นแล้วในอดีตชาติ สาเหตุ

ที่พระพุทธเจ้าทรงแสดงชาดกมีที่มาจากทรงแสดงเม่ือพุทธบริษัท
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สรรเสริญในคุณของพระพุทธองค์ ทรงแสดงเมื่อพุทธบริษัทสรรเสริญใน

คุณของอริยสาวก และทรงแสดงเมื่อพุทธบริษัทเกิดหรือพบเห็นปัญหา 

ที่ไม่สามารถแก้ไขได้เอง ส�ำหรับนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็ก 

พบการเปิดเรื่อง 2 ลักษณะ ได้แก่ นิทานที่เปิดเรื่องเช่นเดียวกับ           

อรรถกถาชาดกและนิทานที่เปิดเรื่องต่างจากอรรถกถาชาดก

		  6.1.1 นิทานที่เปิดเรื่องเช่นเดียวกับอรรถกถาชาดก 

คือ นิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ โดยเมื่อเรื่องราวด�ำเนินมาถึง

ตอนที่ตัวละครจะเข้าไปดูชาดกเรื่องใหม่ก็จะเริ่มต้นด้วยปัจจุบันวัตถุ 

ทั้งนี้ เพื่อให้เห็นถึงการสืบทอดเนื้อหาและการปรับเปลี่ยนข้อความใน

การเปิดเรื่องให้เป็นภาษาที่เข้าใจง่ายผู้เขียนจึงขอน�ำเสนอเป็นตาราง

เปรียบเทียบดังนี้

อรรถกถาขันติวรรณนชาดก ขันติวัณณชาดก[ผช.] 

   พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ ณ พระเชตะวัน

มหาวิหารทรงปรารภพระเจ้าโกศล ตรัสพระ

ธรรมเทศนานี้ มีค�ำเริ่มต้นว่า อตฺถิ เม ปุริโส 

เทว ดังนี้ 

   ได้ยินว่า อ�ำมาตย์ของพระเจ้าโกศลผู้หนึ่ง 

ผู ้มีอุปการะมากได้ลอบเป็นชู ้กับนางสนม 

พระราชาแม้ทรงทราบก็ทรงอดกล้ันนิ่งไว้

ด้วยคิดว่า เป็นผู้มีอุปการะแก่เรา ได้กราบทูล

พระศาสดา พระศาสดาตรัสว่า แม้พระราชา

ในกาลก่อนก็ทรงอดกลั้นอย่างนี้เหมือนกัน 

พระเจ้าโกศลทูลอาราธนาจึงทรงน�ำเรื่องอดีต

มาตรัสเล่า 

(พระสูตรและอรรถกถาแปล, 2542 : 403-404)

   ณ กรุงสาวัตถี ยังมีอ�ำมาตย์ของพระเจ้า     

ปเสนทิโกศลคนหน่ึงเป็นผู้มีอุปการะต่อพระเจ้า 

ปเสนทิโกศลมาก แต่ได้กระท�ำการล่วงประเวณี

กบันางสนมในราชส�ำนกั เมือ่พระเจ้าปเสนทิโกศล

ทรงทราบทรงถือขันติมิได้พิโรธเพราะเห็นว่า

อ�ำมาตย์นั้นอุปการะต่อพระองค์ จึงน�ำความนั้น

ไปกราบทูลพระพุทธองค์ พระพุทธองค์จึงตรัสว่า

“ดกู่อนมหาบพิตร  กษตัรย์ิแต่ปางก่อนผูท้รงธรรม

ก็อดกลั้นความโกรธเช่นนี้ได้”

   พระเจ้าปเสนทิโกศลจึงอาราธนาให้พระพุทธ

องค์ตรัสเล่าให้ฟัง พระพุทธองค์จึงยก “ขันติวัณ

ณชาดก”ขึ้นตรัส ณ เชตวันมหาวิหาร 

(กฤษดา พึ่งปิติพรชัย, 2557 : 138-139) 
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		  6.1.2 นิทานที่เปิดเร่ืองต่างจากอรรถกถาชาดก คือ 

นิทานชุดหลวงตาเล่าชาดกและนิทานชุดชาดกค�ำกลอน ได้ตัดปัจจุบัน

วัตถุ คาถา ไวยากรณ์ และสโมธาน เหลือเพียงอดีตวัตถุ เพื่อให้นิทาน

ไม่ยืดยาวจนเกินไป จากนั้นปรับให้จุดเร่ิมต้นของเรื่องในอดีตวัตถุ     

เป็นจุดเริ่มของนิทานแล้วด�ำเนินเรื่องตามอดีตวัตถุจนกระท่ังจบเรื่อง        

การเปิดเรือ่งจะใช้ค�ำว่า “เมือ่ครัง้อดตีกาล” “ในอดตีกาล” “กาลครัง้หนึง่

นานมาแล้ว” “ย้อนไปในอดีตกาล” เป็นค�ำเริ่มเรื่อง คล้ายกับค�ำว่า      

“อตีเต” แปลว่าในอดีตกาล เป็นค�ำเร่ิมเร่ืองในอดีตวัตถุของอรรถกถา

ชาดก มีเพียงเร่ืองวัณณาโรหชาดก จ้ิงจอกช่างยุ [ลด.] ที่เริ่มเรื่องด้วย

การบอกสถานที่เกิดเหตุการณ์ “ณ ป่าใหญ่อันอุดมสมบูรณ์ มีสัตว์ใหญ่

สองตัวคือ ราชสีห์และเสือโคร่ง ซ่ึงเป็นเพ่ือนรักกันมานาน ท้ังสองมัก

ชวนกันเที่ยวล่าเหยื่อในป่ากว้าง สัตว์น้อยใหญ่ต่างเกรงกลัว” (ฐิติรัตน์ 

แม้นพยัคฆ์, 2557 : 8)

	 6.2 การด�ำเนินเร่ือง วิธีการหนึ่งที่ท�ำให้นิทานน่าสนใจและ      

ผู้อ่านหรือผู้ฟังนิทานเข้าใจเรื่องราวที่ผู้เขียนต้องการน�ำเสนอได้ดียิ่งขึ้น

คือการสร้างสรรค์กลวิธีการด�ำเนินเรื่อง ได้แก่ การละบางตอนเพ่ือให้

เรื่องกระชับ การปรับเนื้อเรื่อง และการเพิ่มเนื้อเรื่อง  

		  6.2.1 การละบางตอนเพื่อให้เรื่องกระชับ คือ การตัด

เนื้อเรื่องตอนที่ไม่ส�ำคัญออก แต่ยังคงเหตุการณ์หลักของเรื่องไว้ เพื่อให้

เรื่องมีความกระชับ ด�ำเนินไปอย่างรวดเร็ว ไม่อืดอาดจนเด็กเบ่ือหน่าย

เสียก่อน ตัวอย่างการละบางตอนเพ่ือให้เรื่องกระชับ เช่น อัมพชาดก 

มนตร์เสกมะม่วง [ลด.] ตัดรายละเอียดของอรรถกถา

		  อัมพชาดก ตอนทีป่โุรหติกุมารช่วยงานทุกอย่างในบ้าน

ของบัณฑิตจัณฑาลเพื่อหวังจะได้เรียนรู้มนตร์เสกมะม่วง
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ตารางที่ 2 เปรียบเทียบการละบางตอน

		  6.2.2 การปรับเนือ้เร่ือง การปรับบางตอนของเรือ่งเดมิ

ในอรรถกถาชาดกเป็นเหตุการณ์ใหม่ ที่น่าสนใจและสอดคล้องกับกลุ่ม

ผู้อ่านวัยเด็ก เช่น เรื่องพญาลิงผู้ยิ่งใหญ่ [ผช.] ได้ปรับเนื้อเรื่องตอนหนึ่ง

จากอรรถกถามหากปิชาดก ตอนที่พระราชาเสด็จมาเสวยผลมะม่วงสุก 

เห็นฝูงลิงพากันไต่ไปกินผลมะม่วงสุกจึงให้ทหารแม่นธนูยิงลิงกลุ่มนั้น 

ต่อมาลิงจึงอพยพจากฟากหนึ่งมายังอีกฟากหนึ่งโดยพญาลิงจ่าฝูง       

จับเถาวัลย์ไว้สองข้างแล้วให้ฝูงลิงไต่ข้ามตัวเองไป แต่ถูกลิงตัวสุดท้าย

แกล้งกระโดดใส่จนลงิจ่าฝงูตกลงมาตาย ผูเ้ขยีนเปลีย่นเรือ่งจากตวัละคร

พระราชามาเป็นให้สิงโตคอยเฝ้ากินผลมะม่วงสุกและมาช่วยพญาลิง  

หลังจากถูกกระโดดใส่จนตกลงมา 

อรรถกถาอัมพชาดก อัมพชาดก มนตร์เสกมะม่วง

   มาณพหนุ่มคิดว่า เราต้องบ�ำเพ็ญอุปการะ

แก่อาจารย์จึงจะได้มนต์นี้ ตั้งแต่นั้นมากระท�ำ

กิจทุกอย่างในเรือนของท่าน หาฟืน ซ้อมข้าว 

หุงข้าว หาน�้ำล้างหน้า เป็นต้น วันหนึ่งเมื่อ

พระมหาสัตว์กล่าวว่า พ่อมาณพ เธอจงให้

เครื่องหนุนเท้าเตียงเถิด เขามองไม่เห็นสิ่งอื่น 

ก็เลยเอาเท้าเตียงวางบนขานั่งอยู่ตลอดราตรี 

(พระสตูรและอรรถกถาแปล, 2542 : 214-215)   

  ตั้งแต่วันนั้นมาปุโรหิตก็ขยันขันแข็งช่วยภรรยา

ของบณัฑติจณัฑาลท�ำงานบ้านงานเรอืนทกุอย่าง              

(ธัมม์ ศิริพรมรินทร์, 2557 : 28)
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ตารางที่ 3 เปรียบเทียบการปรับเนื้อเรื่อง

	 ตัวอย่างที่สอง การสลับเหตุการณ์ในอรรถกถาชาดก เช่น      

โสมทัตตชาดก [ผช.] ผู้เขียนได้น�ำเหตุการณ์ส�ำคัญของเรื่องคือตอนท่ี

บิดาของพระโพธิสัตว์ฝึกพูดต่อหน้ามัดฟางที่สมมติขึ้นเป็นพระราชา    

เพือ่ในวนัทีไ่ปขอโคจากพระราชาแทนตวัทีต่ายไป จะได้พูดถกูต้องอย่าง

คล่องแคล่วมากล่าวในตอนต้นเรือ่งก่อน แทนทีจ่ะบรรยายไปตามล�ำดบั

ดังอรรถกถาโสมทัตตชาดก

ตารางที่ 4 เปรียบเทียบการสลับเหตุการณ์

 

อรรถกถามหากปิชาดก พญาลิงผู้ยิ่งใหญ่ 

พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง พ อ พ ร ะ ทั ย ต ่ อ

พระมหาสตัว์ ทรงด�ำรว่ิา เราไม่ควร

ให้ขุนกระบ่ีนี้พินาศไปเราจักให้เอา

ขุนกระบ่ีนัน้ลงมาปฏบัิติรกัษา แล้วได้

รับสั่งให ้จอดเรือขนานไว ้ภายใน

แม่น�ำ้คงคา ทรงให้ผกูกรงไว้บนนัน้

แล้วยกขนุกระบีล่งมา

(พระสูตรและอรรถกถาแปล, 2542 : 138)   

เจ้าป่ารี่หาพญาลิง  ยิ่งใหญ่ใหญ่ยิ่ง พญาลิงปราดเปรียว

“เจ้าคือผู้เสียสละ ข้าขอคารวะ ท่านผู้เด็ดเดี่ยว”

เจ้าป่ากอดลิงแนบอก น�้ำตาไหลตก ถอดเล็บถอดเขี้ยว

พญาลิงทนเจ็บไม่ไหว ฟุบม่อยผล็อยไป ด้วยใจเด็ดเดี่ยว 

                (ตุ๊บปอง, 2557 : 28)

อรรถกถาโสมทัตตชาดก โสมทัตตชาดก 

พระโพธิสัตว์เป็นที่โปรดปรานของ

พระราชาครั้ ง น้ัน เมื่ อ บิดาของ  

พระโพธิสัตว์ซึ่งไถนาเลี้ยงชีพด้วย 

โคสองตัว โคตัวหนึ่ งได ้ตายไป 

บิดาจึงไปหาพระโพธิสัตว์กล่าวว่า 

นี่แน ่ะลูก โคตายไปเสียหนึ่งตัว 

เลยท�ำกสิกรรมไม่ได้ ลูกจงขอ

พระราชทานโคกะพระราชาสักตัว

หนึ่งเถิด 

(พระสูตรและอรรถกถาแปล, 2542 : 322)   

   คนงัถาม “ฝึกพูดในป่าช้าท�ำไมคร้าบ ผมกน็กึว่าเซมงังดั”

   บิดาของพระโพธิสัตว์ตอบ “มันก่อให้เกิดสมาธิดีน่ะ         

ลุงจะประหม่ามาก เมื่อต้องพูดเป็นกิจจะลักษณะ

ต่อหน้าผู้คนน่ะ” “ลุงน่ะท�ำนาแล้ววัวดันมาตายเสีย

ตัวหนึ่ง ก็เลยอยากจะทูลขอวัวจากพระราชา”

    หมวยเล็กพูดขึ้นมา “มีลูกชายเป็นถึงคนสนิทพระ

ราชาเชียว สุดยอด” 

              (กฤษดา พึ่งปิติพรชัย, 2557 : 35)
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	 ตัวอย่างที่สาม การปรับเรื่องให้สอดคล้องกับบริบทสังคมไทย 

เช่น สัพพทาฐชาดก ราชาจิ้งจอกจอมเจ้าเล่ห์ [ลด.] ได้ปรับเรื่องราวใน

อรรถกาสัพพทาฐิชาดก ที่กล่าวถึงเหตุการณ์เกิดขึ้นในเมืองพาราณส ี   

ซ่ึงเป็นช่ือเมืองหนึ่งในประเทศอินเดียมาเป็นเรื่องราวแบบไทยโดยยังคง

ชื่อเมืองเหมือนเดิมไว้ ดังในตอนหนึ่งปุโรหิตได้กราบทูลพระราชาอาสา

ที่จะไปสู้กับสุนัขจิ้งจอกที่จะเข้ามายึดเมืองว่า “สัพพทาฐะสิงคาลราชนี้

แอบจ�ำมนตร์ของข้าพระบาทไปแล้วน�ำไปใช้ในทางท่ีผิด เมื่อสะกดให้

สัตว์เขี้ยวงามาเป็นบริวารได้ก็ยิ่งเหิมเกริมลุแก่อ�ำนาจมักใหญ่ใฝ่สูง      

วนัน้ีคดิช่วงชงิเศวตฉตัรจะเอาราชสมบตัขิองพระองค์” (ฐติริตัน์ แม้นพยคัฆ์, 

2557 : 33) การอ้างถงึ “เศวตฉตัร” หมายความถงึฉตัรผ้าขาวกว้างแสดง

พระอสิรยิยศของผูท้รงฉตัรในทีน่ีเ้ช่ือมโยงไปถงึพระนพปฎลมหาเศวตฉตัร

เป็นฉัตร 9 ชัน้ ส�ำหรบัพระมหากษตัรย์ิท่ีทรงรบัพระราชพธิบีรมราชภเิษก

ตามโบราณราชประเพณี ซึ่งเป็นเรื่องที่อยู่ในความรับรู้ของคนไทยเมื่อมี

การกล่าวถึงพระมหากษัตริย์  อีกส่ิงหนึ่งที่แสดงถึงความพยายามปรับ

เรื่องให้มีความเป็นไทยคือการใช้ถ้อยค�ำที่บอกถึงสภาพวัฒนธรรมไทย

ในอดีต 

		 โหม่ง โหม่ง กระจองงอง กระจองงอง เข้าข้าเอ๊ย...

“ใครได้ยินประกาศนี้แล้วจงรีบบอกต่อกัน ให้รีบน�ำแป้งถั่ว	

	 อุดหูทั้งสองข้างไว้ 

	มิฉะนั้นจะแก้วหูแตกตายกันหมด” 			             	

		  (ฐิติรัตน์ แม้นพยัคฆ์, 2557 : 37)
 

	 นอกจากนี ้ในสวุรรณหงสชาดก หงส์ทองค�ำ [ลด.] ยังได้ปรบัเปลีย่น

อุปกรณ์ท่ีนางพราหมณี  ใช้ขังพญาหงส์ทองจากตุ่มมาเป็นสุ่มเพื่อให้   

ผูอ่้านและผูฟั้งนกึภาพไปถงึเคร่ืองจกัสานทีใ่ช้ในการขังสตัว์ปีก ในสงัคม



137

ปีท
ี่ 12

 ฉ
บับ

ที่ 
2 

กร
กฎ

าค
ม 

- 
ธัน

วา
คม

 2
55

9

วารสารวิชาการ

ไทยได้ดียิ่งขึ้น “ท่านพี่ ท่านจงอยู่ในสุ่มนี้ก่อนเถิดนะ อีกไม่นานขนทอง

ชุดใหม่ก็จะขึ้นมาแทนที่”  (ฐิติรัตน์ แม้นพยัคฆ์, 2557 : 45) 

		  6.2.3 การเพิ่มเนื้อเรื่อง การเพิ่มเติมเนื้อเรื่องบางตอน

เพือ่ให้เรือ่งราวน่าสนใจหรอืเพือ่ขยายความ อธบิายเหตกุารณ์ในเรือ่งให้

เข้าใจได้ง่ายขึ้น เช่น กุฏิทูสกชาดก นกขม้ินสอนลิงพาล [ลด.] ได้เพิ่ม  

เรื่องราวในตอนต้นกล่าวถึงครอบครัวนกขมิ้นสอนให้ลูกนกซึ่งเป็น     

พระชาติของพระโพธิสัตว์ ฝึกบินและออกไปสร้างรังใหม่ ในขณะท่ี    

อรรถกถากุฏิทูสกชาดกกล่าวไว้เพียงว่า “พระโพธิสัตว์บังเกิดในก�ำเนิด

นกขมิ้นเจริญวัยแล้ว ท�ำรังฝนตกรั่วรดไม่ได้เป็นที่ชอบใจของตนอยู่ใน

หิมวันตประเทศ” (พระสูตรและอรรถกถาแปล, 2542 : 527)

		  ตัวอย่างที่สองเป็นการขยายความรายละเอียดของ

เหตกุารณ์บางตอนเพ่ือให้ผูอ่้านเข้าใจเรือ่งราวได้ขึน้ เช่น กนัทคลกชาดก 

[ผช.] ผู้เขียนได้ขยายความเรื่องราวตอนที่นกหัวขวานที่หากินในป่า

ตะเคียนซึ่งเป็นพระชาติของพระโพธิสัตว์ ตักเตือนนกหัวขวานที่หากิน

ในป่าทองหลางแต่คิดจะมาหากนิในป่าตะเคียน อรรถกถากันทคลกชาดก 

เขียนไว้ว่า “การหากินในป่าไม้ไม่มีแก่นเช่นไม้งิ้วและไม้ทองหลาง 

เป็นต้น ส่วนไม้ตะเคยีนเป็นไม้แก่นแขง็ จะท�ำอย่างนัน้รูส้กึไม่พอใจเราเลย. 

นกกันทคลกะ กล่าวว่า เรามิได้เกิดในก�ำเนิด  นกหัวขวานดอกหรือ    

ไม่เชื่อค�ำของนกขทิรวนิยะผลุนผลันไปเอาจงอยเคาะต้นตะเคียน.   

ทันใดนัน้จงอยปากของ  นกกนัทคลกะหกัทนัที” (พระสตูรและอรรถกถา

แปล, 2542: 318-319)  ตัวละครในเรือ่งกนัทคลกชาดก ขยายความเพ่ิมว่า 

“ต้นตะเคียนน่ะ เนื้อไม้มันแข็งกว่าต้นทองหลางมากนะ” “เจ้าเคยเจาะ

แต่ไม้ไม่มีแก่นอย่างต้นทองหลาง แล้วปุบปับเจ้ามาเจาะไม้แข็งแกร่ง

อย่างต้นตะเคียนคงไม่ได้” (กฤษดา พึ่งปิติพรชัย, 2557 : 145-149)
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อรรถกถาอารามทูสกชาดก
อารามทูสกชาดก 

ลิงโง่อวดฉลาดกับชายเฝ้าสวน 

   “การประพฤติประโยชน์ โดยผู้ไม่ฉลาด

ในประโยชน์ มิได้น�ำความสขุมาให้เลย คนโง่ๆ 

ท�ำประโยชน์เสื่อมเหมือนลิงเฝ้าสวน” 

(พระสูตรและอรรถกถาแปล, 2542 : 36)   

  “ผู้ที่ไม่ฉลาดในการท�ำประโยชน์ แม้ตั้งใจ

บ�ำเพ็ญประโยชน์ ก็ไม่สามารถน�ำความสุขมาสู่

ตนได้ ทั้งยังก่อให้เกิดความเสียหายอีกด้วย”

  (จารุวรรณ เริงรื่น, 2557 : 39)

	 6.3 การปิดเรือ่ง เนือ่งจากนทิานชาดกสอนคณุธรรมส�ำหรบัเด็ก

เป็นการน�ำชาดกมาปรับเปลี่ยนเป็นนิทานส�ำหรับเด็กจึงมีการปรับโครง

เรือ่งให้เหมาะสมกบักลุม่ผูร้บัสาร จากการศกึษาพบว่า นทิานท้ังสามชดุ

ได้ปรับการปิดเรื่องด้วยสโมธานอย่างอรรถกถามาเป็นการปิดเร่ืองด้วย

การสรปุค�ำสอนหรอืทิง้ท้ายให้คดิในตอนจบของเรือ่งแทน เช่น อารามทูสก

ชาดก ลงิโง่อวดฉลาดกบัชายเฝ้าสวน [ลด.] ปิดเร่ืองด้วยการสรปุค�ำสอน

จากเรือ่งซึง่น่าสังเกตว่าสรปุค�ำสอนมใีจความคล้ายกบัการน�ำสาระส�ำคญั

จากคาถาในอรรถกถาชาดกมาเรียบเรียงใหม่ให้เข้าใจง่ายขึ้น 

ตารางที่ 5 เปรียบเทียบสรุปค�ำสอนในตอนปิดเรื่อง

	 ตัวอย่างต่อมาเป็นการปิดเรื่องด้วยการสรุปค�ำสอนเป็นค�ำพูด

ของตัวละคร เช่น สุงสุมารชาดก [ผช.] ตัวละครหนุมานกล่าวถึงลิงที่ใช้

ปัญญาเอาตัวรอดจากการจับตัวของจระเข้ได้ ในตอนจบของชาดกว่า                 

“การใช้ปัญญาจะพาให้เราพ้นจากเหตุการณ์ที่วิกฤตอันตรายได้ และ    

ผู้ที่โง่เขลาก็จะพ่ายแพ้อยู่ร�่ำไป ใหญ่แต่ตัว จริง ๆ นะแกเนี่ย” (กฤษดา 

พึ่งปิติพรชัย, 2557 : 115)
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	 การปิดเรื่องอีกลักษณะที่พบคือการทิ้งท้ายให้ผู้อ่านหรือผู้ฟัง   

ได้คิดต่อ เช่น กระจาบไม่สามัคคี[ผช.] เล่าถึงเรื่องราวของฝูงนกระจาบ

ทีส่ามารถเอาตวัรอดจากตาข่ายของนายพรานได้ทกุครัง้ด้วยความสามคัคี         

แต่เม่ือนกกระจาบในฝูงทะเลาะกัน ไม่ช่วยกันออกแรงบินพาตาข่ายไป 

ท�ำให้ติดอยู่ในตาข่ายของนายพราน ผู้แต่งปิดเรื่องด้วยบทร้อยกรองว่า 

  

	  พดูไม่ทันขาดปาก	 ทุกตวัร้องว้าก “นายพราน...มานัน่”

ตาข่ายถูกลาก คล่ก คล่ก	  กระจาบจึงตกที่นั่งเดียวกัน 	

 	 เอ๊ะ! เอ๊ะ! ท�ำไงดีนะ	  กระจาบจึงจะรอดได้หนีทัน

	คดิออก บอกหน่อยเถอะนะ “ท�ำไงดีล่ะ ช่วยกัน ช่วยกัน”	

		                 	 (ตุ๊บปอง, 2557: 21-23)   

7. การใช้ภาษา

การใช้ภาษาในนิทานทั้ง 3 ชุด มีความเหมือนกันในแง่การใช้ค�ำท่ี

เข้าใจได้ง่าย สามารถสื่อความหมายให้เด็กเข้าใจได้เป็นอย่างดี ขณะที่

มีความแตกต่างกัน 2 ลักษณะ ได้แก่ การใช้ภาษากึ่งทางการและ                

ภาษาไม่เป็นทางการเขียนร้อยแก้ว และการใช้ภาษากวีเขียนร้อยกรอง

	 7.1 การใช้ภาษากึ่งทางการและภาษาไม่เป็นทางการเขียนร้อย

แก้ว นิทานชุดหลวงตาเล่าชาดกใช้ภาษากึ่งทางการในการบรรยาย

เหตุการณ์สลับกับการแทรกบทสนทนาที่เป็นภาษาไม่เป็นทางการ      

โดยได้ปรับค�ำให้เป็นภาษาปัจจุบันแต่ยังคงรักษาความให้ใกล้เคียงกับ

อรรถกถาชาดก เช่น การใช้ภาษาในจลุกเศรษฐชีาดก หนตูายน�ำโชคกบั

หนุ่มเจ้าปัญญา [ลด.]   
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ตารางที่ 6 เปรียบเทียบการใช้ภาษาในนิทานชุดหลวงตาเล่าชาดก

	 ส่วนนิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ ใช้ภาษากึ่งทางการ

บรรยายเรือ่งเช่นกนั แต่ทีต่่างออกไปคอื ในบทสนทนาจะใช้ภาษาไม่เป็น

ทางการแบบร่วมสมัยที่ใช้กันในกลุ่มเด็กและเยาวชน เช่น การใช้ภาษา

ในคังเคยยชาดก [ผช.]  

		 ณ จุดที่แม่น�้ำคงคาบรรจบกับแม่น�้ำยมุนา

	“กระผมชื่อคังเคยยะสุดหล่อขอรับ” ปลาตัวหนึ่งพูด

	“ผมชื่อยมุเนยยะสุดเท่ขอรับ” ปลาอีกตัวพูด 

	“เราหล่อที่สุดในแม่น�้ำสายนี้” 

	“ฉันหล่อกว่า” “ฉันต่างหาก” ปลาทั้งสองเถียงกัน  

(กฤษดา พึ่งปิติพรชัย, 2557 : 149-150)

	 7.2 การใช้ภาษากวีเขียนร้อยกรอง นิทานชาดกค�ำกลอน     

เลือกใช้ภาษากวีที่สื่อความหมายได้ดีและมีความไพเราะน�ำมาแต่งเป็น

บทร้อยกรองเพื่อเล่าเร่ือง เช่น การใช้ภาษาในนิทานลูกปลาจอมขยัน 

[ชก.]  

อรรถกถาจุลกเศรษฐีชาดก
จุลกเศรษฐีชาดก 

หนูตายน�ำโชคกับหนุ่มเจ้าปัญญา

   วันนี้ ท่านจงให้หญ้าแก่เราคนละก�ำ และ

เมื่อเรายังไม่ได้ขายหญ้า ท่านทั้งหลายอย่า

ได้ขายหญ้าของตนๆ คนหาบหญ้าเหล่า

นั้นรับค�ำแล้วน�ำหญ้าห้าร้อยก�ำมาลงที่หน้า

ประตูบ้านของจุฬันเตวาสิกนั้น (พระสูตรและ

อรรถกถาแปล, 2542 : 194)   

 “พอดีข้ามีเรื่องให้พวกท่านช่วยน่ะ วันนี้ข้าจะ

ขอหญ้าจากท่านสักคนละฟ่อน และขอให้พวก

ท่านอย่าเพิ่งขายหญ้าของท่านให้กับใคร จนกว่า

ข้าจะขายหมดก่อน”  

   คนเกี่ยวหญ้าทั้งห้าร้อยรับค�ำ แล้วน�ำหญ้าไป

ทิ้งไว้ที่เรือนของจุลันเตวาสิกกันคนละก�ำ 

  (จารุวรรณ เริงรื่น, 2557 : 39)
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วันหนึ่ง ปลาหนึ่งขึงขัง	 บอกเพื่อนระวังนายพรานรุกล�้ำ

	วางไซไว้เต็มล�ำคลอง	 พวกเราจ�ำต้องหนีไปต้นน�้ำ

	ปลาสองตอบรับทันที	 “แต่ไว้พรุ่งนี้ก่อนนะค่อยท�ำ”

	ปลาสาม ยื่นหน้ามาเบียด	 “ขี้เกี๊ยจ ขี้เกียจ ไม่ท�ำไมท�ำ”	

					     (ตุบ๊ปอง, 2557 : 10-12)

บทบาทของนิทานชาดกสอนคุณธรรมส�ำหรับเด็ก
นทิานเป็นเรือ่งราวทีเ่ล่าสบืต่อกนัมาเพือ่ให้ผูฟั้งหรอืผูอ่้านเกดิความ

สนุกสนาน เพลิดเพลิน รวมถึงแฝงค�ำสอน สอดแทรกคุณธรรม หรือให้

ข้อคิดในการด�ำเนินชีวิต มองในแง่หนึ่งนิทานชาดกสอนคุณธรรม         

ส�ำหรับเด็กนับเป็นข้อมูลทางวัฒนธรรมประเภทคติชนที่มีการถ่ายทอด

สืบต่อมากันมาในสังคมโดยใช้ภาษาเป็นส่ือ ศิราพร ณ ถลาง (2552 : 

360) กล่าวถึงแนวทางการศึกษาข้อมูลประเภทนี้ว่า วัฒนธรรมในส่วน

ที่เป็นคติชนมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจ

และช่วยเสรมิสร้างความเข้มแขง็และความมัน่คงทางวฒันธรรมในแต่ละ

สังคม ดังนั้น การศึกษาวัฒนธรรมท่ีเป็นคติชนจึงควรศึกษาบริบททาง

สังคมนั้น ๆ เพ่ือให้เห็นถึงความส�ำคัญของข้อมูลคติชนที่ช่วยให้สังคม

ด�ำรงอยูไ่ด้อย่างมัน่คง การศกึษาคตชินในแนวทางนีเ้รยีกว่า แนวทฤษฎี 

บทบาทหน้าที่นิยม มีนักคิดคนส�ำคัญคือ วิลเลียม บาสคอม (William 

Bascom) ผู้เขียนบทความเร่ือง “Four Function of Folklore” (1965 : 

281-298) ซึ่งได้จ�ำแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนในภาพรวมไว้ 4 ข้อ คือ 

1) ใช้อธบิายทีม่าและเหตผุลในการท�ำพธิกีรรม 2) ท�ำหน้าท่ีให้การศกึษา

ในสังคมประเพณีบอกเล่า 3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมท่ีเป็น

แบบแผนของสังคม และ 4) ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับ

ความคับข้องใจของบุคคล 
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การศึกษาครั้งนี้ผู้เขียนน�ำแนวคิดดังกล่าวมาเป็นแนวทางในการ

วิเคราะห์บทบาทของนิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กได้ 3 ประการ 

ได้แก่ การให้ความรู้และสอนคติธรรมแก่เด็ก การเป็นสื่อสอนคุณธรรม

ในครอบครัว และการเป็นนิทานฝึกอ่านภาษาไทย  	

1. การให้ความรูแ้ละสอนคตธิรรมแก่เดก็ ชาดกมีวตัถปุระสงค์หลัก

ในการน�ำเสนอเพือ่เผยแผ่หลกัธรรมค�ำสอนทางพุทธศาสนา นทิานชาดก

สอนคุณธรรมส�ำหรับเด็กก็ยังคงรักษาวัตถุประสงค์ในการน�ำเสนอเช่น

เดียวกับท่ีผ่านมา สังเกตได้ว่าแม้ผู ้เขียนจะปรับเปลี่ยนให้นิทานมี    

ความสนุกเหมาะส�ำหรับกลุ่มผู้อ่านและผู้ฟังวัยเด็ก แต่ทุกเรื่องยังมุ่งให้

ข้อคิดและสอนคติธรรมเป็นส�ำคัญ โดยอาจจะสรุปไว้ในตอนท้ายหรือ  

ให้ผู้อ่านได้สรุปเองจากเรื่องราวที่น�ำเสนอ ตัวอย่างการสรุปสาระส�ำคัญ

ของเรือ่งไว้ในตอนท้ายของนนัทวิสิาลชาดกนนัทวิสิาลโคยอดกตญัญู [ลด.]

    

ค�ำพูดท�ำให้คนได้ดีหรือได้ช่ัวก็ได้ การพูดด้วยความจริงใจ 

ใช้ถ้อยค�ำที่ไพเราะอ่อนหวาน

ไม่พูดหยาบคายก้าวร้าว ย่อมเกิดผลดี และอาจท�ำเรื่องร้าย

ให้กลายเป็นดีได้ ดังเช่นเรื่องนันทิวิสาล 

โคยอดกตัญญู หรือ นันทิวิสาลชาดก 1 ในนิทานชาดก 500 

ชาติ

(นิสา อาด�ำ, 2557 : 47)

เมื่อวิเคราะห์ต่อไปพบว่า นิทานหลายเรื่องนอกจากจะน�ำเสนอ

คตธิรรมหลักแล้ว ยงัได้สอดแทรกค�ำสอนเรือ่งคณุธรรมไปในการด�ำเนนิ

เรือ่งอกีด้วย เช่น วารินทชาดก พญาวานรเจ้าปัญญากบัจระเข้เจ้าเล่ห์ [ลด.]   
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น�ำเสนอคติธรรมหลักเร่ืองการใช้ปัญญาแก้ปัญหาในสถานการณ์

คบัขนั และได้แทรกค�ำสอนเรือ่งความมนี�ำ้ใจ ลงไปในตอนต้นของเรือ่งด้วย  

	ในทกุวนั พญาวานรมกัจะเกบ็ผลไม้ตดิไม้ตดิมอืกลบัไปแบ่ง

ปันเพื่อนฝูงเสมอ 

	“วนันีเ้ราได้ผลไม้มากมาย รสชาตดิทีเีดยีว พวกท่านเอาไป

แบ่งกันกินนะ”

	สหายเหล่านั้นก็รับเอาผลไม้จากพญาวานรไปแบ่งกันกิน 

กระรอกน้อยเอ่ยขึ้นว่า

	“อื้อหือ! อร่อยจัง ท่านช่างมีน�้ำใจจริง ๆ น�ำผลไม้มาแบ่ง

ปันให้พวกเราทุกวัน” 

			      	 (ธัมม์ ศิริพรมรินทร์, 2557 : 12)

ด้านการให้ความรู ้นทิานชาดกสอนคตธิรรมส�ำหรบัเด็กจะให้ความรู้

เก่ียวกับชาดกว่าเป็นเร่ืองราวในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า รวมถึงให้

ความรู ้ที่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ในเร่ืองและเรื่องเบ็ดเตล็ดท่ีผู ้เขียน

ต้องการน�ำเสนอ เด็กท่ีอ่านหรือฟังนิทานจึงได้รับท้ังความสนุกสนาน 

ความรู้ และคติธรรมไปพร้อมกัน เช่น การให้ความรู้เรื่องชื่อของแม่น�้ำ

คงคา อนัเป็นฉากของเรือ่งในขนัธปรติตชาดก [ผช.] “นีแ่หละแม่น�ำ้คงคา 

แม่น�้ำสายส�ำคัญของอินเดีย เรียกชื่อตามพระแม่คงคา ชายาของ      

พระศิวะนั่นเอง” (กฤษดา พึ่งปิติพรชัย, 2557 : 106) 

2. การเป็นสือ่สอนคณุธรรมในครอบครวั นทิานชาดกสอนคตธิรรม

ส�ำหรบัเดก็มีลกัษณะเป็นหนงัสอืนทิานท่ีเดก็อ่านนอกเวลาเรยีนและเป็น

หนงัสอืนทิานทีพ่่อแม่ผู้ปกครองเล่าให้เดก็ฟังทีบ้่านจงึจดัเป็นสือ่ทีพ่่อแม่
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ผูป้กครองใช้ปลูกฝังคณุธรรมและสอนคตธิรรมแก่เด็กในช่วงท่ีใช้เวลาอยู่

กับครอบครัว ความเป็นสื่อการสอนให้เด็กเป็นคนดีเห็นได้จากข้อคิด    

ที่อยู่ในนิทาน รวมถึงสิ่งที่นิทานทุกชุดพยายามน�ำเสนอว่าเป็นนิทาน    

ที่ปลูกฝังคุณธรรมและสอนคติธรรมแก่เด็ก ดังปรากฏบนหน้าปกนิทาน

ชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ เขียนไว้ว่า “เสริมสร้าง MQ IQ EQ AQ 

ปัญญามี คะแนนเราดี สนุกเต็มที่ อย่างมีคุณธรรม” ส่วนน�ำของนิทาน

ชุดหลวงตาเล่าชาดกบอกประโยชน์จากการอ่านและการฟังนิทานชาดก

ว่า มีคุณค่าทางอารมณ์ คุณค่าทางปัญญา คุณค่าทางศีลธรรม คุณค่า

ทางจินตนาการ และคุณค่าทักษะการคิดวิเคราะห์  ด้านนิทานชุดชาดก

ค�ำกลอน เขยีนถงึทีม่าของการจดัท�ำนทิาน ชดุนีไ้ว้ท่ีปกหน้าว่า “ในวาระ

พุทธยันตี 2600 ปี แห่งการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า” อันเป็นการเชื่อมโยง

ว่านิทานชุดนี้เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนา      

การใช้นิทานเป็นสื่อการสอนคุณธรรมในครอบครัวสอดคล้องกับ   

ยคุสมยัปัจจบุนัทีพ่่อแม่ผูป้กครองต่างปรารถนาให้บตุรหลานเป็นทัง้คนเก่ง

และคนดีจึงพยายามปูพื้นฐานทักษะความรู้ตั้งแต่วัยเด็กโดยเริ่มต้น    

จากท่ีบ้าน กรณีนี้มองได้ว่าเป็นการใช้นิทานเป็นสื่อสอนเด็กในลักษณะ

เดียวกับหนังสือนิทานแนว edutainment (สาระบันเทิง) ซึ่งน�ำนิทานมา

ใช้ในการให้ความรู้เชิงวิชาการและทักษะที่เกี่ยวกับการเรียนรู ้ตาม

แบบแผนการศึกษาสมัยใหม่ การน�ำนิทานมาใช้ในการเรียนรู้ดังกล่าว

ท�ำให้เด็กเป็นท้ังผู้ฟังนิทานและผู้เรียน ส่วนพ่อแม่ผู้ปกครอง เป็นทั้ง      

ผู้เล่านิทานและครูผู้สอน หนังสือนิทานแนว edutainment จึงเป็นสื่อ  

ให้เกิดกิจกรรมการเรียนการสอน ในครัวเรือนโดยผู้ที่ไม่ได้มีวิชาชีพครู 

(ศิริพร ภักดีผาสุข, 2558 : 159, 203)   
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	 3. การเป็นนทิานฝึกอ่านภาษาไทย นทิานชดุหลวงตาเล่านทิาน

และนิทานชุดผจญภัย ชาดก 500 ชาติ อาจเป็นผลพลอยได้จากการที่

เด็กอ่านนิทานท�ำให้ได้ฝึกสะกดค�ำ พิจารณาความหมายของค�ำ และ

จับใจความส�ำคัญของเร่ืองราวไปในขณะเดียวกัน แต่ส�ำหรับนิทาน     

ชุดชาดกค�ำกลอน นับเป็นความตั้งใจของผู้เขียนที่จะให้เด็กได้ฝึกอ่าน

ออกเสียง ค�ำน�ำของหนังสือเขียนไว้ว่า “หนังสือเรื่องน้ีสร้างสรรค์ขึ้นมา

เป็นค�ำคล้องจองเพ่ือมุ่งเน้นให้เกิดความสนุกสนานยิ่งขึ้น ด้วยรูปแบบ

ของภาษาที่เน้นเสียงและจังหวะของค�ำคล้ายภาษาดนตรี ค�ำบางค�ำจึง

เขียนให้ออกเสยีงใกล้เคยีงกบัเสยีงพดู เพือ่เพิม่อรรถรสในการเล่านทิาน

และอ่านอย่างมีชีวิตชีวา นอกจากนี้ ยังจะช่วยส่งเสริมการเรียนรู้เรื่อง

เสียงวรรณยุกต์ได้อีกด้วย” ตัวอย่างเรื่องลูกปลาจอมขยัน [ชก.]

   

  ว่ายชนจนไซไม้ถ่าง	 เป็นช่องกว้างกว้าง ทกุตวั ตุม๋ ต�ำ๋

ปลาสาม ซาบซึ้งน�้ำใจ	 ยกครีบรีบไหว้ “ทีหลังไม่ท�ำ” 

จากนั้นไปไหนไปกัน 	 ไม่ย่อ ไม่ยั่น จากเช้ายันค�่ำ

	หนึ่งสองร้องลั่นดีใจ	 สามเปลีย่นนสิยั บุ๋ม บ�ำ๋ ตุ๋ม ต�ำ๋ 

 (ตุ๊บปอง, 2557 : 23-23) 

ดังนั้น เด็กที่อ่านนิทานหรือฟังเรื่องเล่าจากผู้ปกครองจะได้เรียนรู้

ความหมายของค�ำ เสยีงของค�ำ และฝึกอ่านภาษาไทยให้ถกูต้อง รวมทัง้

ยังเป็นการฝึกทักษะการสรุปสาระส�ำคัญของนิทานที่อ่านหรือฟังอีกด้วย  
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บทสรุป  
การศึกษานิทานชาดกสอนคติธรรมส�ำหรับเด็กท�ำให้เห็นการน�ำ

ชาดกอันเป็นค�ำสอนในคัมภีร์พุทธศาสนามาปรับเปลี่ยน ดัดแปลง และ

เพิ่มเติม เป็นนิทานสอนเด็ก การสร้างสรรค์เร่ืองราวท�ำให้รูปแบบ           

การเขียน โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก กลวิธีการน�ำเสนอ และ

การใช้ภาษา เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมเพื่อให้สอดคล้องกับความสนใจ 

ของเดก็และบรบิททางสงัคม กระนัน้ สาระส�ำคญัของความเป็นชาดกคอื 

เรื่องราวของพระโพธิสัตว์ในอดีตชาติของพระพุทธเจ้าและค�ำสอนของ

พระพุทธองค์ยังคงอยู่ในนิทาน 

ผลการศึกษาจึงแสดงถึงการด�ำรงอยู่และความเปลี่ยนแปลงของ

ชาดกในสังคมปัจจุบันเป็นประการแรกประการที่สอง ท�ำให้เห็น “ชีวิต

ของนทิานชาดก”3 ในสงัคมไทย ทีม่ต้ีนก�ำเนดิมาจากนทิานมขุปาฐะของ

อินเดียตั้งแต่สมัยก่อนพุทธกาล ต่อมาคณะสงฆ์ได้เรียบเรียงเป็นชาดก

ในคัมภีร์พระไตรปิฎก จากนั้นมีการแต่งเติมขยายความเป็นอรรถกถา

ชาดกเพื่อให้เป็นเรื่องราวที่สมบูรณ์ แล้วคนไทยจึงน�ำเรื่องราวดังกล่าว

มาท�ำซ�้ำและสร้างสรรค์ในหลากหลายลักษณะ ประการสุดท้าย พบว่า 

ชาดกเป็น “คลังข้อมูลทางวัฒนธรรม” ขนาดใหญ่ที่สามารถน�ำมา

ประยุกต์ใช้ในบริบทต่าง ๆ ได้อย่างน่าสนใจ   

3 ผู้เขียนหยิบยืมค�ำว่า “ชีวิตของนิทาน” มาจาก ศิราพร ณ ถลาง (2552 : 145-146) ซึ่งได้กล่าวไว้ว่า นักเล่านิทาน
  เป็นผู้ก�ำหนด “ชีวิตของนิทาน” หากนักเล่านิทานเสียชีวิตไปโดยไม่มีใครรับช่วงต่อ นิทานในสังคมอาจจะ “ไม่มี
  ชีวิตอยู่ต่อ” ไปด้วย นานวันเข้านิทานเก่าแก่ในสังคมกอ็าจจะเลือนหายไปจากความทรงจ�ำของคนในสังคมนั้น 
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